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F  ö  K  S  P  E  L. 


Ur  solvita  dimmor,  ur  morgonbruset  från  havet 
tonar  en  stämning  av  svalka  och  vacker  höst. 
Följ  mig  till  borgen,  dröj  på  det  fria  krönet. 
Nedom  mörkblå  och  skummig  Kattegatt  svallar. 
Vinden  krusar  i  vågor  gräset  på  öde  vallar. 
Hör  du  i  rymden  hans  sjungande  starka  röst. 
Näsen  och  uddarna  teckna  sig  luftigt  grå 
ute  i  vattnets  glittrande,  djupa  blå. 

Dröj  på  vallen.  Vardagens  liv  är  svunnet. 
Sinnet  i  böljor  av  höstklara  drömmar  går. 
Skimrar  ditt  öga,  känner  du  ej  igen  dig. 
Hör  du  ett  flickskratt,  jodling  och  sång  från 

fjärden? 

Spela  ej  minnen  från  flydda,  gladare  världen, 
strandens  och  borgens  sägnrika  blomstringsår? 
Sällsamt  förfriskar  morgonens  lena  ljus. 
Hör  du  ej,  visor  andas  ur  vågens  brus? 

#      *  * 
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VILDROS,  YXNE  OCH 
C A PR IF OL 


Blommande,  oberörda  leva 
Vildros,  Yxne  och  klängande  Caprifol, 
högt  upp  i  klippåsens  karga  skreva 
badade  av  kustens  vittfamnande  sol. 
Stormen  på  yra,  salt-stänkta  vingar 

ohejdad  svingar 

över  vik,  som  mörknar, 

medan  vågor  krusa 
ytan  i  kyligt,  blydunkelt  blått, 

jagas  och  brusa 
ined  ekoklang,  som  väller  fram  ur  djup, 

dit  öga  ej  nått. 


Larmande  vinden  stormar  åsen, 
river  och  rasar  i  klippljungens  bruna  filt. 
Vräkt  inåt  landvidden  seglar  måsen, 
klagar  över  ödebergen  gällt  och  vilt. 
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Rusade  av  dofterna,  högsommarmilda, 

fläktarna  vilda 
bryta  knopp  och  blomma, 

slita  moget  tunga 
klangen  av  trånsjukt  blek  caprifol, 

svinga  och  slunga 

av  skära  blad 

en  doftkaskad 
att  spridas  och  dö  i  viddernas  sol. 

*      *  # 


KEESTIN  THOTT. 


I  vintermorgonens  sena  gryning 
blev  rymden  rodnande  kall 
och  isgrön  glimmade  Kattegatts  dyning 
och  frostvit  fästningens  vall. 

Fjärran  öde  ö 
låg  dimblå  i  skuggan  i  snö, 
men  med  skära,  ljusa  dagrar 
på  de  låga  klippornas  toppar 

i  västersjö. 

Och  Kerstin  Thott,  den  stolta,  unga  — 
herr  Jeppes  ädla  gemål  — 
med  flätor  gyllenröda  och  tunga, 
med  blickarna  kalla  som  stål 

ensam  stod  och  såg 
mot  f  järmaste  svartnande  våg. 
Hon  dröjde  på  frusna  vallen, 
som  i  morgonrodnadens  vilda 

belysning  låg.  — 
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»Fru  Kerstin»,  bad  man,  »tag  Er  till  vara! 
Dagbräckningens  frostkalla  stund 
kan  bringa  Ert  ädela  liv  i  fara. 
För  frusen  Ni  blir  i  grund.»  — 

»Vintervind!  —  Blås  opp! 
Jag  är  ej  en  rosendeknopp. 
En  vind,  som  kallare  brände, 
förfrusit  mitt  klappande  hjärta, 

mitt  lågande  hopp.» 

#      *  # 


DE  FÖRGÄTNAS  HYMN. 


Svarta  oktobernätter,  då  i  träden,  sköljda  av 

regnets  skurar, 

vindar  brasa  och  rymden,  den  mörka,  stormigt 

blå, 

fylles  av  klang  som  från  tusende  dova  lurar, 
drömma  sagornas  själar  om  tider,  töckengrå. 


Öppen  min  själ  då  fångar  de  sorlande  toner, 

de  underbara; 

mänskoöden,  som  suckat  och  kämpat  kvalfullt 

tungt, 

skimra  ur  dunklets  vågor  som  stjärnor  klara. 
Multnade  hjärtan  få  liv  av  mitt  hjärta,  brin- 
nande ungt. 
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Brusen,  stormande  nätter,  och  I  skyar  tunga, 

av  vinden  drivna, 

flyn  som  glömskans  skymmande  töcken  hän 

över  öde  jord. 

Sånger  jag  hör;  och  livskväden,  aldrig  skrivna, 

klinga  jublande  fram  och  få  liv  i  mitt  ord. 

#      #  * 
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ETT  VADSTÄLLE. 


Uagen  är  hög  och  blå  och  glad.  — 
Vada  ut  till  ön  —  lockar  det  hågen?  — 
Kylig  och  salt  och  skimrande  klar  går  vågen, 

gungar  och  tiger, 

faller  och  stiger 
smekande  svalt  om  din  vad.  — 

# 


Men  från  ön  därute 

längta  skall  din  själ 

dit  man  ej  kan  vada. 

Lycka  till!  —  Farväl! 
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EN  HAVSMAN. 


n  an  satt  på  bavsbrynets  våta, 

solskensglänsande,  glatta  sten.  — 

Naken  och  röd,  med  ett  guldgrönt  tångband 

snärjt  om  sitt  ena  ben. 

Blå  flammade  ögats  blickar, 

speglande  slingrande  vågskvalpsstrimmor. 

Vassflöjten  höll  han  vid  läppar  röda 

och  spelte  i  mjuka,  glidande  toner 

en  sång. 


Yrande  i  kvällrymd 
lätta  skyar  glöda. 
Somm  a  r  månsken 
över  kala  åsar, 
över  strandens  stumma 
sluttningar  och  dalar, 
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över  fjärdar  skumma 

och  glittergrå,  där  måsar 

kretsa,  medan  djupens 

vågor  brumma 

mot  var  häll,  som  talar 

ekots  dova  mål. 

Västerns  lågor  stilla  blekna  av. 

I  norr  är  himlen  kall  och  blå  som  stål. 


»Bliv  min  sängar  bror  en  sommarkväll.  En  gång 
giv  mig  flöjten  din  i  lån! 
Lär  mig  greppen,  ton  och  klang. 

Spela  åter,  gnola 

visan,  den  du  sang.»  — 


Flöjten  leende  sönderskar  han 
mellan  pärlvita  tänder  små. 
Ett  glittrande  språng  — 
och  borta  var  han 
i  det  vidgade,  djupnande  blå. 


TIMMAN  ÄR  SEN. 


Oarna  ligga  i  havets  stillhet 

likt  svarta  band;  ) 
likt  skuggmörka,  sträckta 
havstroll,  somnade  hand  i  hand, 
famna  de  vikens  mattblanka  blå. 

Av  kvällbrisen  väckta 
spelande  vågorna  sakta  mot  strändernas 

steniga  vattenbryn  slå. 

Det  ljuder  för  mig 
med  melodisk,  enslig  klang. 
Längs  vattnet  jag  går  en  stig, 
där  som  barn  i  lek  jag  sprang. 

Har  du  något  att  säga  mig,  mjuka, 

klocklena  ton? 

Trötta  och  sjuka 
sinnen  du  minner  om  havsstilla  ron, 
lugnet  i  vinterblå  kväll,  då  öarna  sova 
med  havets  dunkla  vik  i  vilande  linjers  famn. 
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2.  —  Ullman,  Valda  dikter. 


Kalla,  klingande  dova 
vaggsång,  du  talar  sa  sällsamt  om  hem  och 

hamn. 

Själen  fyller  du  med  längtan,  blid  och  ren. 
Hemåt  drar  mig  vågornas  kvällsus. 
Timman  är  sen. 


#      #  # 


IX 


RÖDA  GÅRDEN. 


Mitt  på  strandäng  grå, 
inför  viken,  som  sjunger  och  gnolar 

ödsligt  öppen  och  blå, 
ligger  gården  röd,  med  tak  av  strå 
och  rutor,  som  gnistra  likt  solar, 
när  i  kvällglöd  solen  dalar  på  viken 
och  sänder  smältande  stilla  ljus 
över  havets  brasande  riken, 
över  vittrande  klippor  och  ängens 

ensliga  röda  hus. 


Där  fanns  en  flicka  en  gång 
på  strandängens  gård.  Jag  tror, 

att  hon  nu  i  viken  bor. 
Hon  blev  borta  i  havet,  som  sjunger 
om  djupens  kyla  och  hunger. 

—  En  betagande  sång.  — 
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Den  ger  oro,  som  går  över  bräddar. 
Längtan,  som  stiger  till  hav. 
Men  på  botten  sanden  bäddar 
stilla  grav. 


Gården  ligger  röd,  med  tak  av  strå. 
Kanske  flickan,  som  bodde  där, 
varit  någons  hjärtans  kär.  — 
Rutorna  gnistra  som  solar 
bort  över  strandäng  grå. 

Viken  gnolar 
ödsligt  öppen  och  blå. 

*      #  # 
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FLÖJT  KL  ANG. 

Den  sista,  vemodsgälla  tonen 

i  ljusa  julinatten  dröjt. 

Som  gulblek  gloria  lyser  himlen. 

Och  dunkelt  grönt,  med  svart  kontur 

står  fästet  nu.  Från  tornets  mur, 

från  träd  och  vallar 

ett  nattligt  stilla  eko  skallar 

av  sista  tonen  från  din  flöjt. 


Ack,  tro  mig  du.  Hur  åren  gå, 
skall  dina  toners  flöjtklang  eka 
djupt  i  min  själ  i  nätter  blå. 
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TONER. 


Det  skymmer  mot  natt.  Havets  vidder  tiga. 
Staden  är  tyst  och  mörk.  —  Blott  ur  ett  hus 
toner  nå  mig.  —  Någon  spelar  giga. 


Det  stör  min  ro.  Men  kanske  han,  den  andre 
spelar  sin  själ  till  ro  i  natt  till  morgon  ljus. 


#      *  # 
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VÅR  I  HALLAND. 


Vårligt  stilla,  blå  och  klar 
morgonluften  över  dunkla  ängar  simmar. 
Över  hav,  som  fjärran  stilla  glimmar, 
brisen  mörkblått  vågig  krnsning  drar. 


Långt  den  karga  kustens  linje  bär 
blicken,  över  näs  och  uddar  smala. 
Som  en  stålblank  klinga  viken  skär 
fjärran  jord  från  himmelns  vidder  svala. 


Plöjda  ängar,  brunt  och  grått. 
Ljungbeklädda  berg  med  buskar  knotigt  stela. 
Bortom  allt  jag  ständigt  dovt  hör  spela 
böljebrus  från  havet  dunkelblått. 
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Vår  i  Halland;  sälgen  blommar  gul; 
ovan  åsarna  ren  lärkor  drilla.  — 
Är  det  dig,  min  kust,  de  kalla  ful?  - 
Så  oändligt  vid,  så  drömlikt  stilla.  — 

#      *  # 
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NORDHALLAND. 


Lj  ångeliga,  dunkelgråa  bergstränder,  allt. 
Vikar,  där  vattnet  lyser  mörkt  i  blått  och  grönt. 
Bankar  och  ängar,  där  det  blåser  friskt  och  salt 
utifrån  havet,  —  Så  är  det,  kargt  men  skönt, 
landet  längs  västervattnet.  —  Enslig  kust  och 

fri. 

Dess  jord  är  plastisk  vila.  —  Och  mäktig 

melodi 

dess  böljesång,  som  evigt  rymden  fyller. 
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VINTEEKUST. 


Ve  sträcka  mörka  ryggar  grå 

med  snö  i  skrevornas  enar  och  ljung, 

ödebergen  i  dvala  tung, 

sluttande  ner  till  stranden, 

där  havet  bryter  på. 


—  Havet  skumvitt  och  dunkelgrönt. 
Bergen  i  fuktsvart  och  vårsnö  vit.  — 
Så  jag  minnes. 
Jag  vandrar  dit 

under  drömmarnas  stora,  tunga  himmel. 


Lik  ett  Arkadien,  tyst  förfruset, 
slumrar  min  vik  i  vårvinterljuset. 
Bortom  sluttningens  böjda  träd 
och  ängarnas  döda  myller 
av  våta  kullerstenar, 
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dem  solen  glimtvis  förgyller, 
går  havets  dunkelblå  linje  vid, 
som  de  svarta  näsen  förenar. 


Sov,  sov,  min  öde  kust. 
En  gång  vaknar  vår  sommartid. 
Frisk  som  sältan  i  tång  och  skum 
har  jag  druckit  din  frihets  lust, 
Nu  är  du  stelnat  mörk  och  stum. 
Var  det  för  alla  utom  mig. 
Ingen  kan  du  betaga, 
som  du  från  barnaår  mig  betog. 
Ack,  på  de  öde  bergens  stig 
hän  mot  havet  min  längtan  drog 
alltid. 


Kommer  vår  sommars  sol 

med  klarblå  vikar, 

med  blommande  ljung  och  caprifol, 

med  grönskande  gräs  mellan  stenar  och  tång, 

då  skall  jag  sjunga  min  kärleks  sång 

till  dig 

och  din  skönhets  sovande  saga. 

#      #  # 
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SVALOR  I  SOLVITA  SKYAR. 


Mäktig  a  molngestalter  driva 

i  linjer,  gigantiskt  dekorativa 

genom  den  högvälvda  rymdens  blå. 

Bländande  vita,  med  skimrande  dagrar, 

när  solskenet  lagrar 

sin  sommarhetaste  glans  därpå. 


Svalorna  segla  på  snabbflyktsvingar 
högst  mot  de  lysande  töcknens  fjäll 
och  i  den  kvällstilla  rymden  klingar 
visseltonen,  drillande  gäll. 
De  ilande,  svarta  vingarna  svinna, 
där  skyarna  blekast  brinna. 

#      #  # 
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KVÄLLNING. 


Ett  ensamt  stilla  segel  lyser  vitt 
på  öde  vikens  blåa  mitt. 
Mjukt  tornade  och  dunkla  skyar 
i  fjärran  långt  på  havet  lägra 


och  i  den  dimblå  kvällen  hägra 
de  smala  näsens  låga  byar.  — 
Ur  djupen  tonar  djupt  i  väster 
havsrikets  dämpade  orkester. 
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ö  D  E  V  I  K. 


H  är  är  den  ljusa  viken, 
där  böljebruset  rullar  in 
från  havets  dunkla  riken; 
den  viken,  den  var  min. 


Min  barndoms  blå  vasaller 
med  sorl  och  sång  mig  ta  emot 
för  varje  våg,  som  faller 
i  sanden  för  min  fot. 


Här  fläkten  lungan  fyller 

med  sjöluft,  kyligt  frisk  och  salt, 

och  viddens  sol  förgyller 

med  sällsamt  varma  dagrar  allt. 
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Och  här,  där  minnen  leka 

i  stänk  och  brus  en  vårlig  kväll, 

jag  sakta  ville  smeka 

den  öde  strandens  nakna  häll. 
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FÄSTET. 


Solgyllne  vinterluft,  den  kallaste  blå, 
över  tysta,  buktande  stränder. 
Ängar  och  åkrar  i  tärningar  fruset  grå 
med  snö  i  fårornas  skuggblåa  ränder. 


Och.  bortom  all  denna  öde  vila 

islagd  västersjö,  blank  som  stålblå  bila 

och  över  kustens  jord  och  vida  vatten  fruset 

drömmer  fästet  på  sin  klippgrund 

i  det  tindrande  decemberljuset. 


Om  stolta  och  bittra  mänskoöden 

drömma  dess  kala,  kalkade  murar, 

om  makter,  som  lekt  med  döden, 

om  fest  och  strid  vid  gällaste  klang  av  lurar. 

Vid  sorl  av  sommarvågor  lekande 

nedom  borgens  fot. 
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Och  om  dovare,  sällsamt  tyngre 

glömda  röster,  ekande 

ur  gångar  och  välvda,  nattsvarta  hål. 

Det  är  drömmar  om  blod,  som  isats, 

det  är  sånger  om  gift  och  stål, 

om  hjärtan,  som  kvävts  och  aldrig  lisats. 

Det  är  en  dikt  i  sten  och  kalk  —  om  livet, 

det  gamla  fästet,  som  gömmer,  övergivet, 

evighetens  tysta  tungomål.  — 
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Ullman,  Valda  dikter. 


FINA  L. 


Mörka,  som  nattliga  fåglar,  lyfta 
juliskymningens  skyar  blå, 
stiga,  sväva  i  rymdens  lysande 
lent  förtonande  silvergrå. 
Medan  vågornas  strängar  snyfta 
med  violiners  och  harpors  brus. 
Vattnet  svartnar  som  i  ett  rysande 
under  fjärran  himlars  ljus. 


Mäktig  och  ekande  stiger  i  natten 

orgelklangen  längst  utefrån. 

Starkt  som  på  havsörnsvingar  svävande, 

ödsligt,  djupt,  ett  växande  dån 

går  över  bävande, 

dunkla  vatten. 
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Men,  borta  på  vidden  av  nattmörkt  hav 
nu,  då  klippor  och  näs  försvinna 
mjukt  i  dunklets  vittfamnande  grav 
under  suset  av  böljeskaror, 
vakna  i  väster  skyar,  som  brinna, 
glöda,  flamma  i  guldröd  prakt, 
trotsande  ljusa  i  mystisk  makt. 


Natten  sorlar.  Och  djupens  faror 
vidgas  nu  under  mörkrets  höljen. 
Brottsjöns  härolder,  dyningens  följen 
larma,  snyfta  i  klagande  kor. 


Och  i  väster  står  rymden  underbart 
vilande,  klar  och  stor.  — 


#      *  # 
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KÄLLSPRÅNG 


Ur  bergets  gröna  dunge 
av  stormböjd,  fattig  en  och  tall 
fram  över  hällen  springer 
ett  klart  och  lekfullt  källefall. 
Det  ringlar  sig  i  svängar, 
i  glans  av  sol  på  brusten  is 
hän  mellan  ljung  och  ängar 
dit  ut,  där,  bortom  dunkel  hed, 
en  strimma  blånar  fri  och  bred 
av  havet  under  morgonbris. 


Där  kan  du  lyssna  länge 
i  ostörd  ro  till  havets  röst, 
som  tonar  ensamtstor  och  dov, 
och  höra  invid  jordens  bröst 
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den  sällsamt  silverklara 

och  ystra  källan  svara, 

och  barnsligt  lent 

och  klocklikt  rent 

i  skimmer  sjunga  livets  lov. 


Som  längtande  mot  djupets 
oändlighet  i  brus  och  svall 
den  fram  ur  berget  slungar 
sitt  liv  av  glitter  och  kristall. 
Likt  gossetrots  och  ungmösång 
jag  älskar  dungens  källefall, 
som  mellan  is  och  tuvors  tvång 
ej  tröttas  eller  rastar, 
men  som  i  solförblindat  språng 
mot  havets  dunkla  värld  av  strid, 
omätligt  djup  och  mäktigt  vid, 
sig  fullt  av  jubel  kastar. 


#      #  # 
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VILANS  STAD. 


Mellan  gamla  och  nötta, 

liksom  av  åren  trötta, 

lutande  korsvirkehus 

slingra  smala  gatorna  grå, 

med  träd,  som  i  rader  stå. 

Träd,  knotiga,  gamla, 
som  spela  för  vinden  med  snyftande  sus, 
och  de  blanka  grenarne  famla 
mot  rutor  och  väggar  i  skymningsstund, 
då  till  tung  och  ljuvlig  blund 

gamla  staden  sig  reder. 


Vakten  i  tornet  blåser  i  lur, 
klockan  sjunger  och  beder 
milt  och  länge  i  brusten  dur 
över  allt  gammalt  begravet, 
över  en  liten  vilans  ort. 
Klangen  går  över  havet 
—  och  söker  väl  himmelens  port. 
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DEN  GYLLNE  STUNDEN. 


I  kvällens  guldvåg  dränkta 

stränderna  som  skimrande  minnen  stå. 

Högsommartunga, 

tyst  som  i  dröm  försänkta, 

träden  i  lä  av  stugornas  längor  grå. 


Långt  ute  börjar  en  ensam  flickröst  sjunga, 
men  tystnar  för  djupens  betagande  aftonsång. 
Kvällningens  drömmartvång 
tacksamt,  som  trötta  barn,  vi  taga. 
Guldstrålar  falla 

in  i  de  doldaste,  mörkaste  djup  av  alla, 

i  tigande  hjärtans  vrår. 

Ljust  som  en  gyllne  saga 

livet  en  stund  i  renaste  skönhet  står. 
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SOLBÄEGNING. 


(Tre  tavlor  i  en  ram.) 

Västerns  rymd  av  himmel  och  hav 
i  blekgult  töcken  simmar. 
Bortom  öarnas  dunkelblå  rand 
ett  smalt  och  strålande  spegelband 
under  dimgrå  skyarna  glimmar. 


Denna  bleknande  glans  av  guld 

min  håg  i  drömmar  sänker, 

som  fylla  likt  vågbrus  min  vandrings  fred 

i  slumrande  sänkor,  på  ljungbrun  hed, 

medan  havet  i  kvällningen  blänker. 

* 

Dyningssång  och  vandringsro, 
vildrosdoft  och  sagotro, 
viddens  aftontysta  prakt 
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söver  tid  och  dag  förgången, 
tar  som  älskogslek  mig  fången 
med  en  havsdjup  makt. 


Mörknande  och  sommargrön 
stranden  nu  vid  gyllne  sjön, 
klippors  kedja,  fjärranblå, 
vikens  grund,  där  ejdern  gungar 
fri  och  lugn  och  följd  av  ungar, 
—  jag  det  minnes  så. 


Bortom  näs  och  vikars  rad 
uddens  borg  och  hamn  och  stad, 
allt  i  drömglans,  varm  och  blid 
alltid  för  mitt  öga  färgas, 
som  när  nu  i  väster  bärgas 
sol  i  skördetid. 


Solen  klar  ur  bleka  skyar  gått. 

Havet  ljusnat  under  kvällningsglöden. 

Strandens  stenar  mörkna  djupt  i  blått. 

Men  aftonstilla,  uppåt  land 

stå  höjderna  mot  öst  i  brand 

av  sommarkvällens  sista,  gyllne  flöden. 
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Myggen  surra  än  på  tångens  bank. 

Varmt  ännu  den  höga  rymden  glänser. 

Vattenvidden  stillnar,  ödsligt  blank. 

—  Hur  griper  då  en  mäktig  lust 

att  famna  denna  tysta  kust 

som  kvällsoln  i  en  strålblick  utan  gränser. 


*      #  # 
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GAMMAL  BONDE. 


JJängs  ängarne  sin  tysta  rund 
den  gamle  ensam  går. 
Och  daggfriskt  grön  i  kvällens  stund 
nu  åkervidden  står. 


Han  signande  kring  jorden  ser. 
Han  odlat  den, 

och  mot  dess  späda  grönska  ler 
som  mot  en  trogen  vän. 


Den  unga  grödan  böljar  len 
för  nattlig  bris  från  hav. 
Den  gamle  följer  fältets  ren, 
djupt  lutad  mot  sin  stav. 
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Man  kunde  tro,  han  vore  blott 
en  dröm,  en  spöksyn  blid, 
som  så  i  seklers  vårar  gått 
vid  daggig  midnattstid.  — 

*      #  # 
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BESTULEN. 


IN  ej,  se,  hur  i  dagningens  brutna  sken 

i  ängen  här  mellan  bergens  vallar 

stenarne  skina  som  knotor  och  ben 

och  vita,  stirrande  skallar. 

En  blodig  glöd  över  vattnet  står. 

—  Är  det  endast  jag,  som  i  syner  går? 


—  »Ja.  Det  är  du,  som  i  syne  ser. 

Du  själv,  du  sjäv  är  ej  lik  dig  mer. 

Ditt  leendes  soliga  dager 

ej  stiger  mer  i  din  blick  och  ger 

värme,  besjälande  fager, 

åt  dragen,  som  nyss  så  unga  glött. 

Vad  är  det  i  dig,  som  dött?»  — 
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Nej.  Spörj  ej  mig.  Ty  intet  svar 
jag  giva  mäktar  om  det,  som  svunnit. 
Men  alltför  strålande  morgonklar 
likt  solen  mot  allt  min  kärlek  brunnit. 
Jag  ägde  en  gång  en  underlig  skatt. 
—  De  stulo  den  bort  en  natt. 


Man  fattar  ej  själv  i  ångestens  stund, 
hur  blodet  förgiftas  och  viljan  kväves. 
Men  i  flammande  gryning  ur  hjärtats  grund 
ett  nödrop  likt  en  drunknandes  häves, 
tills  allt  förstenas  i  tomhet  och  köld. 
Det  är  en  underlig  stöld. 


Så  blir  det  att  vandra  bland  gräs  och  sten 
och  tacka,  tacka  för  sista  gången, 
med  blicken,  blind  i  dagningens  sken, 
och  lyss  efter  svar  i  böljesången. 
Men  intet  är,  som  det  fordom  var. 
Och  jag  mäktar  intet.  svar. 

#      #  # 


46 


INTET  RUM. 


Under  nattens  svarta  segel  vaggar  vågen  skum. 

Likt  en  fjärran  syn  förrunnet 

synes  livet  nu  och  vad  livets  är. 

Landsatt  drömmer  jag  mig  långt  på  öde  skär. 

Och  omkring  mig  viska  andar:  — 

»Ve  oss,  ve  oss,  oss  vart  rum  ej  funnet. 

Vi  bland  mänskors  barn  ej  funno  väg  och  rum.» 

Ångest  grep  mig  som  en  havskall  vind. 
Dessa  röster,  voro  de  ej  alla 
deras,  som  jag  bäst  och  djupast  älskat0? 
Och  jag  blickade  i  mörkrets  kalla 
vågsvall;  men  jag  var  som  blind. 

Vågors  famntag  högt  om  skäret  slogo. 
Stämmorna  i  böljeslagen  dogo:  — 
»Ve  oss,  oss  vart  icke  rum  i  världen  funnet; 
giv  oss,  giv  oss  i  ditt  hjärta  rum!»  — ■ 
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M  O  R I  T  U  R I. 


tt  göra  allt,  som  står  i  mänskas  makt 
för  att  få  luft  i  töcken,  där  man  kväves 

—  och  evigt,  evigt  göra  allt  förgäves, 
att  se  var  dag,  man  trött  tillryggalagt, 
av  ständigt  tyngre,  nya  dagar  följas 
och  så  i  dy  av  kval  och  ångest  höljas 

—  det  är  som  att  med  bundna  lemmar  drunkna 
långt,  långt  från  land  och  skär  i  nattmörk  sjö. 


Då  stiger  stum  ur  kvävda  tankars  land 
en  längtan  att  bland  andra  evigt  sjunkna 
förintas  djupt  i  bottnens  tysta  sand. 
—  Det  är  den  längtan,  varav  själar  dö.  — 
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VÅRVANDRING. 


en  nakna,  vita  stranden  följde 
de  isakta.  Havet  sov. 

I  samma  rytm  som  klangen  fjärran,  dov, 
för  djupens  andning  stilla  sköljde 
mot  brynet  lugna  vågor  av  och  till. 
Av  jordens  vårliv  steg  mot  kvällens  rymd 
från  gröna  sänkan,  bortom  bergen  skymd, 
en  enslig  lärkas  första,  glada  drill. 


I  bådas  ögon  flammor  brunno 
av  eld  å  dunkel  härd, 
som  sökte  de  och  aldrig  funno 
ett  svekfullt  mål  se'n  långa  år. 


En  vek  gestalt,  men  sorgset  tärd, 
hon  gick  i  tystnad,  som  man  går, 
förföljd  av  evigt  grubbel.  —  Han 


4.  — 
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Ullman,  Valda  dikter. 


i  dragen  bar  en  trånad  att  få  bryta 
med  ord  ur  hjärtat  bådas  stumhetsbann. 

—  Hans  blick  gled  stilla  över  havets  yta.  — 

—  »Den  stund  oss  livet  samman  gåve 
en  ro,  så  mäktigt  blid, 

att  själen  lugnt  som  hav  och  stränder  sove 
i  denna  mjukt  i  ljus  försjunkna  kväll, 
då,  kära,  över  djupen  segersäll 
en  morgon  grydde  för  vår  sommars  tid. 

Om  tonerna  av  havets  dyning 
vårt  blod  till  vila  bragt, 
hur  brusande  i  solig  gryning 
det  skulle  brinna  se'n  mot  unga  dåd. 
Om  som  en  sömndryck  glömskans  milda  nåd 
vi  samman  druckit,  kära,  vilken  makt 
av  nyfött  trots,  av  stål  i  starka  händer 
vi  skulle  bringa  med 
från  vårlig  natt  vid  dunklets,  tystna'ns 

stränder. 

O,  kära,  giv  mig  allt  —  ja,  giv  mig  fred! 

Som  blanka  djupen  stormar  gömma, 
i  dvalan  styrka  bor, 

som  blomstringstid  och  skördar  drömma 
i  strandens  ängar,  där  det  ännu  gror, 
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så  bäres  livets  lust,  lik  dolda  fröt, 
i  drömmens  barnsligt  blida  trots  mot  allt, 
som  gjort  vårt  liv  eländigt,  grymt  och  kallt. 
När  vi  varann  och  världen  allt  förlåtit, 
skall  lyckan,  född  i  glömskans  moderssköt, 
välsigna  oss,  vi  två,  som  bittrast  gråtit.»  — 
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SKISSBOKSBLAD. 


Den  befriade  föll  till  befriarens  knän. 
»Jag  är  din.  För  mig  hän, 
vart  du  vill!» 


Befriaren  log  i  vemod.  »Nej. 
Din  egen  vilja  du  nu  hör  till. 
Friheten  älska.  Befriaren  ej!» 


1  GAMLA  LUNDEN. 


I  lundens  täta  djup,  där  dunklet  tagit  bo, 
den  gömda  stugans  fönster  praktfullt  glöda. 
Och  än,  fast  alla  vindar  tyckas  döda 
på  fjärran  kullen  vinkar  sakta  kvarnen 
med  mörka  vingar.  Allt  är  aftonro.  — 


Men  nejdens  ande  vakar.  Man  kan  tro, 
att  blida  sagor,  tjusande  för  barnen, 
än  lockande  att  snyfta,  än  att  le, 
här  diktas  av  en  grånad,  lantlig  fe, 
vid  vattusorlets  ton  från  bäckens  ränna. 
Men  det  vill  barnaklara  ögon  till  att  se, 
och  stilla,  goda  sinnen  till  att  känna, 
vad  kvällen  röjer  i  en  fager  vrå, 
när  österns  stjärnor  tändas  i  det  blida,  höga 

blå. 
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JULINATTEN  KOMMER. 


Redan  blåa  skären  solen  dölja, 
men  strandens  ängar  le  och  lysa  än. 
Fjärden  viskar  utan  bris  och  bölja; 
blank  den  speglar  himlavästerns  bleka 
skimmerrikedom. 

Aldrig  gives  väl  så  ljuvlig  stund  igen. 

Äntligen  vilar  vinden  trötta  vingen. 
Över  ljung  och  mossa 
och  vildviolers  blom 

bakom  åsens  träd,  som  mörkt  och  ensligt  peka 

ser  jag  stilla  blossa 

den  nytänt  fina,  smala 

gyllne  måneringen, 

alla  unga  sommardrömmars  vän. 

Snart  tystnar  allt.  Snart  får  hjärtat  tala. 

#      #  # 
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FISKARKVINNOR. 


Ljusa  moln  från  bergens  dunkla  vall 
glida  stilla  över  vikars  svall. 
Stenbrottssläggorna  i  djupa  schakten 
saktare  i  ensligheten  klinga. 
Vindhjul  ännu  sina  vingar  svinga, 
medan  höstlig  skymning  famnar  trakten. 


Tigande,  i  tät  och  samlad  flock, 

vandra  mellan  klippors  gråa  block 

fiskarkvinnorna,  med  sina  korgar  tömda. 

Hem  från  staden  går  den  sena  färden, 

över  öde  åsar,  rös  och  gärden, 

bort  till  kojor,  låga,  undangömda.  — 


Alla  ha  de  samma  hy  av  brons  och  bark, 
alla  samma  ögon,  ljusa,  stillsamt  nöjda; 
trampa  lika  taktfast  kustens  mark, 
alla  dock  av  vana  bördan  böjda. 
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Mot  den  rosigt  bleka  kvällens  sky 
spöklikt  mörka  skymta  de,  och  svinna, 
följa  stigen  tysta,  för  att  hinna 
innan  natten  hemmets  by.  —  —  — 

#      #  * 
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SISTA  DANSEN. 


1  unga  vågor  grå 
nu  mot  stranden  slå, 
högt  sitt  silver  bränningarna  spruta! 
Här  på  näsets  krön 
ovan  vilda  sjön 

låt  oss  ännu  glada  ringen  sluta. 

Inte  tveka, 

inte  bida! 

Bara  leka, 
låta  hav  och  storm  musiken  gnida! 


Över  skär  och  sund 

än  i  sista  stund 

solen  täckes  nattgardinen  dela. 

Så  i  purpurglans 

tråda  vi  vår  dans, 

gyllne  strängar  med  i  låten  spela. 


57 


Inte  drömma 
ångerbleka ! 
Bara  glömma, 
låta  nattens  sång  i  yra  hjärtan  eka! 


»Kära,  kan  du  än 

fröjdas  med  din  vän, 

ömt  en  sista  gång  om  midjan  fatta! 

Så  du  helt  förgäter  i  vår  käcka  fart: 

morgondag  och  död  kan  komma  lika  snart. 

Kyss  din  käras  mun,  och  skratta!» 

Inte  tråna, 

inte  vila! 

Lockar  gråna! 
Våra  liv  på  stormens  vingar  ila. 
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EESEVISAN. 


»M  in  skuta  fraktat  mångahanda. 
Men  hjärtat  ville  endast  ett. 
Den  fagra  kust,  där  jag  vill  landa, 
i  drömmens  kikare  jag  sett. 
Men  lång  blir  min  färd. 

Jag  hade  vänner  med  i  båten 
i  brokig  följd  från  hamn  till  hamn. 
En  reskamrat  satt  stum  förgråten: 
en  trängtan  utan  röst  och  namn. 
Och  lång  blir  vår  färd. 

De  sagt  farväl  de  andra  många. 
Den  stumma  ensam  än  är  kvar. 
Men  denna  färd,  den  ödsligt  långa, 
när  skall  den  sluta?  När  och  var? 
Hur  lång  blir  vår  färd?» 

#      #  # 
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TILL  TRE  BRÖDER. 


o 

Aren  endast  mäktat  döva 
—  som  när  dimmors  vågor  glida, 
döljande  ett  landskaps  drag  — 
mäktat  halvt  i  tomhet  söva 
allt  det  kval,  som  ni,  och  jag, 
mina  hjärtebröder,  lida. 

Stundom  dock,  när  morgon  randas 
stilla,  sällsamt  klart  jag  ser 
minnen  från  min  levnads  gryning 
och  ur  fjärran  hör  jag  andas 
dovt  och  tungt  som  vinterns  dyning 
all  vår  smärta,  min  och  er. 
O,  min  nöds,  min  nesas  bröder. 
Det  är  då  mitt  hjärta  blöder. 

Stum  jag  ser  er  kring  mig  stiga 
fram  ur  denna  veka  dager, 
gråtblind  edra  händer  tager, 
och  vi  tiga, 
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ty  ej  ord  vi  längre  finna, 
drömma  —  grubbla  —  utan  mål. 
Edra  unga  ögon  brinna 
blekt  som  gryningsglans  mot  stål. 

Vi  ha  samman  burit  slagens, 
skammens,  oförrättens  tunga, 
vi  ha  delat  nattens,  dagens 
bittra  mörker,  kalla  ljus. 
Vi  ha  samman,  alltför  unga, 
smakat  dödsbegärets  rus. 

Vi  ha  samman  händer  vridit 
under  samma  bann. 
Älskat,  hoppats,  grämts  och  lidit 
och  —  av  kärlek  skytt  varann. 

Oss  har  stungit  samma  fråga: 

»ären  I  ej  ungdomsglada? 

Bären  I  ej  livets  låga 

högt  och  käckt  som  ungdom  höves?» 

Så  oss  gisslat  samma  svada. 
Samma  svar  förtego  vi. 
Aldrig  helt  i  minnet  söves 
dock  vårt  hjärtas  ångestskri. 
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Årens  vågor  gå,  och  bruset 

stundom  minnets  röst  förtar. 

Middagsglans  förbländar  ljuset, 

som  vid  gryning  återväcker 

vålnadslikt  förgångna  dar. 

—  Intet  dock  för  alltid  släcker 

denna  brand,  som  tärt  och  härjat 

oss,  vi  vilsna,  längese'n, 

som  vårt  liv,  vårt  sinne  färgat 

med  sitt  sjuka,  brustna  sken. 
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MINNETS  HUS. 


j 

Vårt  tysta  gamla  hus  är  icke  längre  vårt. 
Ej  mer  för  våra  sorger  skymma  hörnen. 
De  gömslen,  där  vi  jordat  ljuvt  och  svårt, 
nu  hysa  andra  rosor,  andra  törnen. 


Den  blåa  dagern,  havets  ton  ur  väster 

ej  äro  mer  därinne  våra  gäster. 

Ett  nytt,  ett  annat  liv  i  låga  rummen  bor, 

ett  mera  glatt  och  ljust,  ett  bättre  liv,  jag  tror. 


Och  dock,  hur  längtar  jag  till  minnena  som 

multna 

därinne  än! 

Till  tunga,  bittra  år  i  tårar  där  försmultna, 
då  endast  mörkret  var  vår  vän.  — 
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Långt  fjärran  ännu  från  vår  smärtas  öde  strand 
i  munter  krets,  vid  toner,  glada,  höga, 
min  själ  skall  dikta  fram  för  plötsligt  tårfulll 

öga 

vårt  tysta  gamla  lius  i  västerns  brand. 


#      #  # 


DANSERSKANS  SÅNG. 


»Ej  mer  din  blida  ro  jag  kan  fördraga. 

Du  skall  ej  längre,  som  i  middagsvila 

du  ler  åt  myggens  solskensyra  dans, 

mot  mina  kärlekslågors  feberglans 

förstrött  och  svalt  med  blick  och  läppar  smila. 


Din  spegelblanka  frid  skall  jag  förjaga, 
dock  ej  med  älskog,  alltför  fåfängt  biktad, 
men  svekets  ormblick,  i  din  d  valas  stund, 
skall  mot  ditt  hjärta  stå  som  dolkspets  »riktad 
och  spana  djupt  i  det  fördoldas  grund. 


En  trolldryck  skall  jag  åt  din  själ  bereda 
av  just  det  gift,  som  bäst  dess  klarhet  grumlar 
och  som  vulkaniskt  splittrar  all  din  makt. 
När  bruten,  bländad  du  i  gruset  tumlar, 
skall  äntligt  fri  jag  hälsa  dagens  prakt. 
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5.  —  Ullman,  Valda  dikter. 


Men  ve  mi^       ve,  om  innerst  dock  en  sveda 
skal]  om  din  blida  ro  och  om  min  kärleks  ^löd 
mig  iin  i  hämndens,  segerns  solrus  minna! 
Då       var  min  herre  genom  liv  och  död! 
Då  skall  med  di^  jag  \v<\  ditt  bå]  förbrinna! 

#      #  # 
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EN  FROM  MORGON  VI  SA." 


11  ör  havets  djupa  andetag 
i  gryningens  bleka  timma! 
Se,  månens  klinga,  mera  svag 
i  sommarns  skira  dimma! 
—  Är  unga  hjärtat  likaleds 
med  frid  och  ödmjukhet  tillreds 
att  hylla  Herrans  nya  dag, 
hans  kärleks  klarhet  förnimma? 


Så  bringa  sinnets  ädelskatt, 

om  än  av  tårar  begjuten, 

ur  dolda  kvalens  skumma  natt. 

Den  varder  ej  förskjuten, 

men  för  Guds  öga  dyr  och  kär, 

i  vilkets  strålar  evigt  är 

all  världen  innesluten!» 

*      *  * 
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V  A  R  D  S  T  E  N  E  N. 


På  åsens  krön  mot  havet  står 
en  hög  och  mörk  och  vittrad  sten, 
som  förr  i  tunga  barndomsår 
i  morgonglans,  i  aftonsken 
var  mig  en  enda,  bästa  vän. 


Den  kallade  mig,  långt  ifrån:  — 
»kom  hit  och  skåda  världens  rand, 
kom  hit  och  lyss  till  havets  dån, 
och  svalka  dina  tårars  brand 
hos  mig,  din  enda,  bästa  vän!»  — 


Jag  som  en  liten  flykting  smög 
dit  upp,  till  klippans  stolta  vård. 
Befriad  gossedrömmen  flög.  — 
Jag  armen  slog  om  stenen  hård 
som  om  en  enda,  bästa  vän. 
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Hur  längtar  jag  till  åsens  krön,  — 
att  svalka  kindens,  hjärtats  brand, 
att  skåda  världens,  ödets  rand, 
att  minnas  drömmen,  fri  och  skön,  — 
hos  dig,  min  barndoms  enda  vän!  — 
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ETT  RÅD. 


±1  ar  du  känt  ett  hjärta  klaga, 
som  ej  mer  har  gråtens  brunn, 
sett  ett  ljudlöst  nödrop  draga 
som  en  vindil  kring  en  mun,  — 
för  att  endast  lämna  kvar 
samma  löje,  förr  den  bar?  — 


Handskas  varligt  då  med  detta 
liv,  som  re'n  hör  döden  till! 
Låt  det  tysta  allt  berätta,  — 

om  du  något  fatta  vill!  

För  ett  krossat  hjärtas  kval 
finns  ej  blick,  ej  tår,  ej  tal. 

#      #  # 
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ALLA  DEM,  SOM  VILSE  FARA  — 


All  a  dem,  som  vilse  fara 
och  ej  veta,  vart  det  bär, 
men  sitt  hjärtas  eld  bevara, 
ensam  ren  och  ensam  kär, 
alla  dem  min  sång  vill  följa. 


Alla  dem,  som  rodret  tagit 
i  sin  egen,  arma  hand, 
dem,  som  utan  tvekan  dragit 
hän  mot  längtans  dolda  land  — 
alla  dem  min  sång  vill  följa. 


#      #  # 
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MED  EROS'  PENNA. 


Nu  vill  jag,  alldeles  på  fri  hand, 
teckna  ur  minnet  för  eftervärlden 
det  obeskrivligt,  ojämförligt  ljuva 
i  allt  hos  dig,  o  min  älskade! 


Det  rika,  silkesdunkla  håret, 
ögonens  strålande  ovaler, 
din  fina  byst,  dina  käcka  höfter, 
din  smidigt  lätta  gång  och  dans! 


Och  så  —  ett  leende  i  ögat, 
en  allvarsskugga  invid  munnen, 
en  ögonblickets  skiftning  i  din  hy, 
som  ofta  jag  förgäves  velat  tolka! 
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Det  finns  många  sätt  att  bjuda, 
lika  många  att  emottaga 
den  ringaste  som  den  största  gåva: 
hur  fagert  du  kunde  bådadera! 


Som  ingen  annan  du  mig  mäktat 
med  en  blick  signa  eller  banna:  — 
det  var  ett  leende  i  ögat, 
en  liten  glimt  av  hot  vid  munnen. 


Nu  har  jag  alldeles  på  fri  hand 
tecknat  i  många  ord  och  ljuva 
min  outplånligt,  obevekligt  sköna 
kärleks  bild,  o,  min  älskade! 


Men  likväl,  ack,  vill  ej  bilden  leva, 
fastän  jag  lånat  Eros'  penna!  — 
Den  lever  endast  i  mitt  hjärta  — 
och  måste  en  gång  —  brista  med  det, 
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LÅT  VAEA 


Låt  vara, 
de  fara 

hän  som  skyar, 

våra  drömmar  om  lycksalighet. 
Allt  förnyar 

hjärtats  sol,  som  ingen  nedgång  vet. 


Låt  vara, 
vi  fara 

hän  som  dimmor 

över  dödens  och  förtvivlans  hav. 

Solskensstrimmor 

lysa  vägen  —  till  vår  lyckas  grav. 

#      #  # 
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DIN  BLICK. 


Ja,  över  all  världen  jag  älskade  dig! 
Små  drömmar,  små  sorger  likt  glimmande 

bränder, 

de  slocknade  glömda  vid  kärlekens  stig,  — 
ja,  minne  och  hopp  och  besinning  och  plikt 
som  vissnade  blommor  jag  släppte  ur  händer, 
som  sträcktes  mot  lyckans  livslevande  dikt. 


Om  din  hals  jag  armen  smög, 
kindens,  läppens  doft  jag  sög 
krönte  med  min  kyss  din  hjässa, 
fick  till  hjärtats  eldhärd  pressa 
all  din  prakt,  den  friska,  svala, 
lockade  din  själ  att  viska, 
tvang  ditt  unga  blod  att  tala,  — 
drack  ditt  blod,  det  unga,  friska.  —  — 
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Så  bräckte  en  gryning;   —  när  glömmer  jag 

den?  — 

Jag  kände  ju  lyckan  livslevande  andas. 
Då  såg  jag  —  —  —  din  blick.  —  Den  följer 

mig  än. 

Vad  var  det,  jag  famnat?  En  dröm,  —  eller 

—  dig?  — 

Förkrosseisens  dag  såg  jag  isande  randas. 
Allena  och  tomhänt,  —  på  kärlekens  stig. 
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SENT. 


egnet  störtar  mot  min  ruta, 
skälvande  för  nattens  vind,  — 
och  jag  längtar  att  få  luta 
trött  mitt  huvud  mot  din  kind. 
Eegnet  gråter  med  mig. 

Hela  dagen  kan  jag  skratta, 
från  den  glimt,  då  ögat  väcks, 
och  kan  aldrig  riktigt  fatta, 
varför  nattens  stjärna  släcks. 
Fast  den  släckes  med  mig! 


Kring  mitt  hjärta  kvalen  ökas 
som  kring  åteln  örnarne; 
det  skall  tuktas  och  försökas 
som  i  ett  Getsemane,  — 
och  offras  med  mig. 

#      *  * 
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EN  RUNA. 


JM. åste  jag  döma 
den,  mig  svek?  — - 
Hellre  med  ömma 
ord  jag  vek! 

Lida  och  tiga,  — 
stolta  bud! 
Sorgen  viga 
till  glömskans  gud 

Falle  som  tårar 
lent  min  dom! 
Som  över  bårar 
blad  och  blom!  — 
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ERINRAN. 


Gramla,  helga  klockors  sång 

ovan  vardagsbruset 

lätta  kan  min  pilgrimssång 

här  i  jordegruset, 

minna  mig  på  tunga  färden: 

jag  är  ej  av  denna  världen. 

Blott  en  ton  i  dagens  larm 
av  en  barnslig  stämma 
gör  min  tanke  vek  och  varm, 
kan  min  ångest  hämma, 
hjälpa  mig  att  le  och  glömma 
hjärtesår  oläkligt  ömma. 

Klockors  klang  och  barnets  röst, 

båda  de  mig  bringa 

samma  bud  och  samma  tröst 

och  min  sorg  betvinga. 

Båda  milt  mig  återföra 

till  den  värld  —  dit  jag  skall  höra. 

*      *  # 
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MIDNATT. 


disig  vintermåne  strör 
i  dunkel  ström  sitt  glitter. 
Jag  midnattsslagen  klinga  hör 
och  upp  ur  drömmar  spritter. 
Hur  tidens  vågor  fly  och  fly! 

Och  plötsligt  tätt  bredvid  mig  står 
en  tyst  gestalt  och  nickar. 
Det  lyser  som  en  glans  av  vår 
och  lycka  i  hans  blickar. 
Men  tidens  vågor  fly  och  fly. 

Nej,  vad  är  detta?  —  Spökeri? 
Den  främlingen  jag  känner. 
Men  varifrån?  —  Var  möttes  vi? 
Och,  voro  vi  ej  vänner?  — 
Hur  tidens  vågor  fly  och  fly. 
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t)et  är  ju  jag  vid  tjugu  år, 
jäg  själv  och  dock  en  annan.  — 
Mitt  hjärta  hett  i  ångest  slår, 
det  pärla  r  svett  från  pannan.  — 
Hur  tidens  vågor  fly  och  fly. 

Med  ens  har  ock  gestalten  flytt.  — 
Vad  har  han  kunnat  mena?  — 
Hur  allt  blev  skrämmande  förbytt! 
Vad  jag  blev  hemskt  —  allena! 
Hur  tidens  vågor  fly  och  fly! 

*      #  # 


U tlindn,  Valda  dikter. 
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RE  SE  V  ISA. 


—  » JM  är  glömmer  jag  isarnas  rasslande  sång 
mot  båtens  bog, 

hur  svallvågens  brus  som  en  snyftning  lan  g 
mot  öde  stränderna  slog 
den  mörka  kväll,  då  färden 
jag  styrde  ut  i  världen 

från  strand,  där  du  stod  ensam  kvar,  och  grät 

och  log? 


Jag  lyssnat  till  palmernas  paradissus 
vid  yppig  strand, 

sett  sydhavet  prunka  i  gyllne  ljus, 
känt  ljuvaste  dofter  från  land, 
och  leenden  fått  möta, 
mer  frestande  söta 

och  blickar  fått,  som  havets  djup,  som  afton- 
solens brand. 
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Men  aldrig  jag  glömmer  den  skymningen  sen 
vid  ishöljd  fjärd, 

då  till  avsked  din  blick  genom  tårar  sken, 
som  till  följe  på  villande  färd. 
Och  vart  jag  än  må  fara, 
mitt  hjärta  skall  bevara 

det   minnet   genom   livet,   —  min   egen  enda 

värld.»  — 
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SOL,  SOL! 

Sol,  sol  på  öde  vikar!  — 
Karga,  magra, 
stolta,  fagra 

land,  som  skjuter  näs  och  flikar 
trotsigt  ut  i  havets  famn,  — 
du  känner  mitt  namn! 


Sol,  sol  på  våra  dagar!  — 
Arma,  tunga 
minnen  sjunga 

med  en  röst,  som  ärligt  klagar 
biktar,  kämpar,  —  utan  svek:  — 
min  strängalek! 
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VÅR  HERRES  KVARNAR, 


»V  år  Herres  kvarnar  långsamt  mala», 

så  säger  oss  ett  gammalt  ord.  — 

Vi  sitta  tryggt  vid  nöjets  bord, 

och  ana  ej,  när  oåtspord 

skall  domens  ängel  till  oss  tala. 

Då  plötsligt  fram  för  oss  skall  sättas 
av  syndens  säd  ett  gräddat  bröd, 
som  ej  ger  näring  uti  nöd, 
men  bringar  fasa,  skam  och  död  — 
ty  vedergällningen  skall  mättas. 

Så  lyssna  till  Vår  Herres  kvarnar! 

De  tunga  stenars  sakta  brus 

i  nattens  festligt  yra  rus 

bebådar  domedagens  ljus 

och  sövda  sinnen  varnar,  —  varnar. 
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SJÖMANSS  Å  N  G. 


Det  gungar  ett  skepp  på  vågen, 
och  skäret  står  brant. 
Men  sjömän  ha  Gud  i  hågen 
och  klara  sig  grant.  — 
Och,  skola  de  så  förlisa, 
de  göra  sin  plikt  till  slut, 
vid  brottsjöns  vilda  visa 
och  stormarnas  tjut. 


Nog  veta  de  vart  de  velat,  — 

men  ej  vart  det  bär: 

Ha  de  och  kompassen  felat, 

är  döden  dem  när. 

Och  finna  de  aldrig  hamnen, 

där  kärestan  väntar  öm, 

så  bjuder  dem  havet  famnen 

och  ljuvlig  dröm. 
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Men  nå  de  i  detta  livet 
sin  längtans  egen  kust, 
må  segel  stå  rivet 
av  dödlig  dust!  — 
Vad  gör  det,  om  i  trasor 
de  komma  igen 

från  faror  och  fasor  

till  hjärtats  vän!»  — 

*      #  # 
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BALLAD. 


En  springare  står  redo 
vid  älskarens  grind. 
Månen  hänger  blank  och  full. 
Så  kvidande  i  skogen 
går  aftonens  vind.  — 
Vad  hjälper  gods  och  gull 
för  älskog. 

Och,  gnolande,  i  sadeln 
far  ynglingen  opp; 
blicken  lyser  stor  och  klar. 
Till  kärestan  går  färden 
i  vinande  galopp 
Vem.  anar,  vart  han  far  — 
i  älskog! 

När  älskaren  var  hunnen 
till  kärestans  hus,  — 
borta  var  hon,  utan  nåd. 
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Hon  famnade  en  annan 
i  höstmånens  ljus.  — 
Var  gives  bot  och  råd  — 
för  älskog. 

#      #  # 
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I    ö  N  (i  DO  M  K  \". 


M  akligt  lågo  vi  i  gräset  slängda 
i  en  backe  invid  skogens  bryn, 
njöto  sommardagens  doftbemängda 
ro  och  blickade  mot  blåa  skyn. 
Högt  i  rymd,  som  teg, 
sorglös  drömmen  steg. 

Några  stackars  ynglingar  vi  voro, 
sammanförda  för  en  flyktig  tid, 
och  förbi  oss  dagens  stunder  foro 
i  gemensam  yra  eller  id.  — 
Nu  vid  skogens  slott 
rastade  vi  blott. 


Plötsligt  vi  ur  skogen  klinga  hörde 
en  förtrollande  och  sällsam  sång, 
som  gudomligt  våra  hjärtan  rörde, 
väckte  dolda,  heta  källors  språng.  — 
Och  med  ens  vår  frid 
hade  sett  sin  tid. 
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På  varann  vi  sågo,  tysta,  väckta 
av  den  trolska  sommars  huldrekvad ; 
halvt  bedårade  och  halvt  förskräckta 
tänkte  vi,  —  vi  visste  knappast  vad.  — 
Rasten  slutet  nått 
invid  skogens  slott. 

Ljnva  vilan  suckande  vi  bröto, 
stackars  gossar  i  en  helpension, 
och  en  svunnen  anings  lust  vi  njöto, 
gnolande  en  okänd  visas  ton.  — ■ 
Och  i  djupan  skog 
Kärlek  stod  och  log. 

#      #  # 
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Y  A  G  G  V  I  S  A  N. 


En  moder  vaggar  barnet  sitt, 
det  bästa  av  allt  hon  äger. 
»Jag  vet,  ditt  liv  blir  ej  sorgefritt 
men  signe  dig  gud!»  —  hon  säger. 
Och  vaggan  går  och  tiden  går, 
tiden  som  ger,  och  läker,  sår. 

Hon  isjunger  vid  litens  vita  bädd 

om  allt,  det  hon  vackrast  ville, 

men  mitt  i  vaggsången  vaknar  rädd, 

störd  av  en  dröm,  den  lille. 

Och  modern  vet  ej  sin  arma  råd, 

hon  vyssar,  som  om  hon  bad  om  nåd. 

Och  livet  brusar  utanför 

i  evig  ungdomsyra; 

likt  drömmen,  som  den  lille  stör, 

kan  ingen  makt  det  styra. 


Det  går  sin  gång,  sin  egen  gång 
till  moder  tidens  tysta  sång. 

Och  barnet,  plågat  av  en  dröm 
skall  en  gång,  prövat  av  livet, 
höra  en  visa,  blid  och  öm, 
ur  hjärta  övergivet 
sjunga  om  kärlek,  rik  och  stor, 
sjunga,  —  om  mor. 
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SIL  Y  E  RL  JU  SET. 


Så  sällsamt  mörk  i  sommarnatten  skumma 

står  klippans  borg  med  torn  och  murar  stumma. 

En  gavelruta  ensamt  glimmar  matt, 

men  hotfullt  svarta  stirra  valv  och  gluggar. 

Det  är  som  själva  sagans  trolska  natt 

det  gamla  fästet  hemligt  nu  beskuggar. 


Men  över  havet  rymdens  töckenslöja 
för  fjärran  bris  sig  sakta  synes  höja, 
och  måneskäran  river  den  itu. 
Den  blanka  vattenvidd  och  klippor  öde 
och  dystra  borgen  skimra  i  ett  nu  — 
som  hade  stranden  vaknat  från  de  döde. 


Och  se,  på  vallens  krön  mot  havet  skrida 
två  unga  mänskor,  sida  tätt  vid  sida  — 
som  en  gång  du  och  jag  en  lycklig  stund' 
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Och  allt  som  sitverljuset  makten  vinner 
alltflera  stilla  drömmarpar  det  finner 
i  hägn  av  borgens  sekel  tunga  blund. 
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MOES  VISA. 


1  rosigt  glimmande  junikväll 

så  fridfullt  lönnarna  välva 

kring  gamla  kyrkgårdens  gravkapell; 

så  stilla  blommorna  skälva. 


På  stora  gången  tre  unga  män 
och  ungmor  två  synas  skrida. 
De  se  sig  nickande  om  igen 
med  leenden  vemodsblida. 


Men  när  de  hunnit  ett  stycke  hän, 
så  långt,  att  trädkronor  tunga, 
helt  skymde  Dödens  och  Guds  domän, 
begynte  de  varsamt  sjunga. 


\)c  mötts  från  skildaste  orter  här, 
fem.  syskon,  och  nyss  de  jordat 
sin  trötta,  åldriga  moder  kär  — 
ett  heligt  värv  var  fullbordat. 


De  sjöngo  stilla  i  kvällning  klar, 
men  ej  som  gravpsalm  det  klungit. 
En  vänlig,  gammaldags  sång  det  var 
den  helst  deras  moder  sjungit. 


—  Ullman,  Valda  dikter. 
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A  X  INÖ  EN. 


In  över  kusten  låg  det  urtidsdova, 
det  underliga,  djupa  orgelbruset 
från  vikarna  och  näsen  bortom  staden, 
om  vilket  folket  säger:  »Sydvik  sjunger 
då  få  vi  storm  och  störtregn  i  un  an  natten. 


—  Än  dånar  det  som  hotfullt  tordönsmulle 
än  tonar  det  som  gälla  lurfanfarer, 
ur  sorlandet  utav  millioner  röster, 
i  uppror  hopade  till  jättekörer.  


Vi  stodo  lyssnande  i  hemmets  trädgård 
en  sådan  orosstund  för  längesedan; 
ren  visslade  i  popplar  och  kastanjer 
de  första  ilarna.  Och  ovan  träden 
en  byig  skugga  hävde  sig  i  rymden. 
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Då  grep  en  aning  våra  barnahjärtan:  — 
så,  plötsligt  skall  en  dag  emot  oss  komma 
den  fruktansvärda,  stora  ödeskampen 
med  mörker,  storm  och  störtregn  —  innan 

natten! 

#      #  # 
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OFFEEKÄLLAN. 


Under  näsets  trotsiga  klipputsprång 

och  hägnad  av  åldriga  ekar 

den  lyssnar  till  vindarnas  lekar 

och  speglar  skyarnas  eviga  ;'ång, 

själv  oberörd 

av  intet  störd.  — 

En  saga  täljer  från  sagotid:  — 

en  älskande  ungmö  burit 

sin  döende  sven  från  holmgångsstrid 

till  källan,  och  gudarna  svurit 

vid  kväll  sols  glans:  — 

»mitt  liv  —  för  hans!»  — 

Ur  källan  sin  vän  en  dryck  hon  gav, 

men  gudarnas  goda  vilja 

var  ej  att  de  unga  skilja:  — 

så  fingo  de  bäddas  i  samma  grav 

på  öde  strand, 

vid  källans  rand. 
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Under  näsets  mäktiga  minnessten 

i  lunden,  där  fåglar  drilla, 

glimmar  den  heligt  stilla, 

och  speglar  rymdernas  skiftande  sken 

och  tiders  gång 

vid  djupens  sång. 

#      #  # 
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BEFRIELSEN. 


Han  såg  frän  åsens  höjd  ur  brusten  dimma 
den  kvällsolslysta  kusten  plötsligt  glimma 
så  sällsamt  fager  som  en  drömmens  strand 
med  starka,  heta  färger  —  som  i  brand. 
Den  gråa  dagens  klara  avskedstimma!  — 


Det  glittrade  från  vildros,  ljung  och  viden 

likt  pärlor,  ädelstenar,  gyllne  smiden 

av  töcknets  tårar,  vida,  vart  han  såg. 

Men,  inåt  land  en  dunkel  slöja  låg 

för  västanbris  från  strandens  branter  gliden. 


Hur  hägringslik  den  stralbegjutna  .randen 
av  himmel,  hav  och  allt,  i  kvällningsstunden! 
Hur  tveksamt  obenäget  mörkret  svann!  — 
Hur  envist  tyngde  ödslighetens  bann 
med  ångest  ruvande  i  hjärtegrunden! 
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Men  öppnande  sin  själ  mot  ljusets  källa, 
han  kände  livets  makt  inom  sig  svälla 
och  slet  sig  loss  ur  döda  dagars  tvång, 
och  sent,  men  segrande,  sin  lyckas  sång 
han  hörde  klar  ur  hjärtedjupen  kvälla. 

#      #  # 
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DET  DOLDAS  LIV. 


k5å  stilla  droppar  det  från  nakna  grenar, 
i  vissna  snår  det  prasslar  till  så  sprött. 
Det  är  som  viskade  det,  halvt  förstrött 
en  anderöst.  Vad  är  det  väl  den  menar'?  — 
Här  lever  dolt  ett  liv,  som  kallas  dött. 


Här  redde  dn  en  gång  i  svunna  vårar 

din  unga  kärlekslyckas  paradis, 

rabatter,  gångar,  allt  på  sirligt  vis. 

Bland  träden  här  du  gömt  båd  skratt  och  tårar. 

Om  dig  de  susa  än  för  höstlig  bris. 


Hur  kort  din  varma,  vackra  glädje  lyste! 
Från  barn  och  blommor,  som  du  spira  lät, 
en  skördeman  med  snabba,  tysta  f  jät 
dig  förde  bort  —  och  paradiset  ryste, 
ja,  främlingen  vid  porten  dig  begrät. 
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Men  moder,  i  min  själ  jag  evigt  vaktar 
en  stilla,  skön  och  helig  örtagård, 
där  minnets  blommor  fläta  fager  bård, 
omkring  Din  bild,  som  leende  betraktar 
en  telning,  som  gick  miste  om  din  vård.  ' 
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B  Ö  I)  A  S  T  E  G  U  L  D. 


Rödasto  guld  i  var  furas  krona, 
blåaste  silver  på  kvällblankt  sund.  — 
Enigt  i  doftande  skogen  tona 
syrsor  och  trastar  i  fritt  förbund. 
Nu  är  den  sorglösa  vakans  stund. 

»Aldrig  en  blund  får  i  natt  jag  soA^a!» 
klagar  i  snåret  en  flickas  röst: 
»Aldrig  jag  tror,  vad  han  än  må  lova!» 
Stilla  en  annan  ger  hopp  och  tröst: 
»Vänta  mitt  barn  —  det  är  långt  till  höst.» 

»Vänta,  ja,  vänta!  —  I  kväll  har  han  svurit, 
komma  och  vara  mig  trogen  och  huld. 
Havet  jag  giver  hans  ring,  som  jag  burit, 
kommer  snart  efter  —  det  är  hans  skuld.»  — 
Furorna  susa  med  kronor  av  guld. 
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KÄRLEKS  MINNE. 


Redan  vinterns  stjärnor  gnistra 
i  min  ruta,  klart  och  kallt 
tyckas  båda  öden  bistra 
över  mig,  och  över  allt. 


Jag  kan  se  i  skimret  bleka, 
sorger  från  förgångna  år, 
känna  deras  fingrar  leka 
med  mitt  hjärtas  gömda  sår. 


Spökgestalter,  dunkla,  dystra 
mumla  hotfullt  vid  min  bädd, 
tyckas  undra,  tyckas  lystra:  — 
»är  den  stackarn  än  ej  rädd?»  — 
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Vaken  än,  men  trött  till  döden, 
ut  i  rymdens  köld  jag  ser, 
då  —  jag  mitt  i  själanöden 
för  mig  själv  befriat  ler! 


—  Stilla,  vänligt,  som  en  moder 
Kärleks  minne  sluter  blitt 
tröttad  blick.  På  drömmens  flöde 
når  jag  paradiset  mitt.  — 
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MODERN. 


Stormvind  över  livet  for, 
ung  och  bräcklig  var  hon, 
men  med  vilja  varm  och  stor 
alla  bördor  bar  hon. 


Nog  blev  kära  lyckan  dyr: 
allt  som  fanns  att  taga 
krävde  hjärtats  äventyr, 
hennes  korta  saga! 


Dock,  när  under  dödens  svärd 
sist  hon  måste  digna, 
hon  förmått  sin  tunga  värld 
leende  välsigna.  —  — 
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T  [DS RUNOR  I. 


u  skall  icke  döma  en  broder  för  hårt 
för  ärliga  »överord». 
Du  vet  icke  alltid,  hur  bittert  och  svårt 
han  kämpat  för  fädernas  jord. 

Du  skall  icke  stämpla  förtvivlades  dåd 
som  nidingars,  förrn  du  vet, 
om  kanske  de  hade  ej  annan  råd:  - 
historiens  hemlighet. 

En  dager  kan  brista  ur  tårar  och  blod, 
ur  skyar  av  rök  och  brand, 
som  tecknar  ett  brott  som  ädlaste  mod  — 
som  tvager  den  svartaste  hand! 

*      #  * 
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REFORM  A  T  O  R  N. 


JJergsmanssonen  mot  en  värld 
steg  ur  tvivlets  svarta  klyfta 
att  i  fromma  händer  lyfta 
högt  till  seger  ljusets  svärd. 
Jordens  makt  och  väldigheter, 
mörkrets  furste  såg  han  rasa, 
Luttrad  i  en  eld  av  fasa  — 
djärv  som  Israels  profeter. 


Ensam  i  en  ödemark 
stod  han  med  sin  Gud  i  nöden, 
följd  av  farorna  och  döden  — 
i  sin  tro  okuvligt  stark. 
Vantro,  våld  och  mänskofunder 
mäktat  ej  hans  mod  betvinga, 
fattigmunken,  arm  och  ringa  — 
själv  ett  väldigt  Herrens  under, 
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Ai)  lians  djupa  rösl  förmår 
kvalda  mänskohjärtan  minna, 
hur  sitt  redskap  Den  kan  finna, 
som  i  alla  skiften  rår 
hur  i  vredens  smältugnsbrand, 
i  förtvivlans  ökenstormar 
ljusets  blanka  vapen  formar 
en  gudomlig  härskarhand. 

*      #  # 
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VÄSTKUST MORGNAR 


I. 

j 

Nu  lyser  havet  silvergrått 

med  lena  toningar  i  blått; 

i  morgonglitter  staden, 

och  strandens  gamla  krigarslott 

med  rappade  fasaden 

i  poppelgrönska,  frodig,  tung, 

med  sol  och  dagg  på  bladen  :  — 

en  morgonsyn,  så  frisk,  så  ung! 


Från  borgens  gräsomspunna  vall 
jag  blickar  ut  i  rymdens  svall 
av  solglans  över  fjärden.  — 
Som  genom  immande  kristall 

så  sällsamt  skimrar  världen.  

Bakom  mig  ekar  som  ett  brus 

av  striderna  och  svärden  — 

ur  minnens  grund  —  ur  havets  sus. 
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8.  —  Ullman,  Valda  dikter. 


II. 


Allt  som  vi  sakta  vandra  fram 
vid  dova  fjärran  bruset, 
sig  sänker  låga  åsens  kam 
och  vägen  dyker  ned  däri, 
just  som  vi  få  en  utsikt  fri 
i  bleka  gryningsljuset. 


Den  låg  som  gömd  i  bergens  skygd 
av  stela  jättehänder, 
vår  ljusa,  fagra  Hallandsbygd, 
men  bjuder  famnen,  öppen,  vän, 
med  gyllne  skördar,  gröna  trän  — 
här  inom  dystra  stränder. 


Och  stilla  går  med  nick  förbi 
en  ung  och  vacker  flicka:  — 
det  är  i  fasta,  rena  drag 
ett  käckt,  om  också  kärvt,  behag. 
Så,  med  en  stolthet,  trygg  och  fri, 
skall  kustens  dotter  blicka! 


#      *  * 
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LUNDAVISA. 


M  inns  du  en  morgon  —  i  dimma  slätten 
gränslöst  vid  som  en  sagans  rymd  — 
domens  torn  oss  minde  om  jätten, 
staden  sov  som  i  slöjor  skymd? 

Tysta  vandrade  vi,  två  unga 
lärdomssvenner  vår  morgonstråt, 
hörde  aningens  lärkor  sjunga, 
stillsamt  glada  att  följas  åt. 

Käckt  vi  drömde  att  målet  hinna 
båda,  i  livets  middagsljus. 
Broder,  kunde  jag  vägen  finna!  — 
Du,  den  funnit  —  till  dödens  hus. 
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T  I  DS  RUNOR. 


Att  offra  allt  man  har  att  ge 
mitt  i  sitt  eget  hjärtas  ve 
förutan  hopp  om  tack  och  lön, 
är  gudstjänst,  ödmjuk,  stor  och  skön. 


Att  läka  sår,  en  annan  gav, 
att  smycka  okänd  hjältes  grav, 
att  leda  den,  som  väg  ej  vet, 
är  lust  —  för  ädel  mänsklighet. 
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KVÄLLSHYMN. 


J  ag  i  ditt  hjärta  gömma  vill 
en  aning  om  en  bröllopsdag 
på  en  planet,  som  ej  är  till  — 
men  födas  skall  till  Guds  behag, 
då  genom  alltet  ghx  ett  brus:  — 
nu  varde,  varde,  varde  ljus! 


Men  i  ditt  sköte  gömmer  jag 
mitt  huvud,  som  till  vila  trår.  — 
Så  vagga  det  till  domedag, 
så  sjung  det  in  i  evig  vår  — 
den  vår,  jag  aldrig  skådat  här, 
men  —  i  mitt  hjärta  bär! 
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H  JÄKT  ATS  LIV. 


Just  i  dunkla  tider  spira 
blommor,  som  vi  ägna  åt 
goda  minnen,  dem  vi  fira 
tacksamt  och  med  stilla  gråt. 

Allt  det  käraste  och  bästa 
gömmes  djupt  i  hjärtats  grund 
tro  och  tystnad  ömt  befästa 
livets  ädlaste  förbund. 


Dock  —  det  inre  livets  renhet 
skall  omsider  skänka  allt 
i  din  värld  en  högre  enhet  — 
en  förklaringens  gestalt. 

#      #  # 
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KÄRLEKEN. 


H  atet  finner  tusende  vapen, 
lustan  även,  och  lika  hett 
bita  båda  med  vilda  gapen 
dödens  eller  fördärvets  bett. 
Kärlekens  vapen  är  endast  ett:  — 
kärleken. 


Eder,  löften,  glimmande  skänker 
mäkta  föga  i  all  sin  ståt 
mot  en  blick,  som  av  kärlek  blänker; 
lyckans  eller  förtvivlans  gråt 
giver  densamma  skönhet  åt  — 
kärleken ! 


Därför  Skriften  har  rätt,  som  säger: 
»Gud  är  kärleken.»  —  Djärva  ord! 
Tyngst  på  vågen  du  evigt  väger, 
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himlabudskap  på  dunkel  jord, 
bästa  gåva  på  livets  bord  — 
kärleken ! 


#      #  • 
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"MAGNUS  SMEK." 


(Kung  Magnus  Eriksson,  gästande  Åhs  kloster  på 
Hallandskusten.) 

Brudskön  majnatten  står. 

Kusten  sover  i  sällsam  fred. 

Nyss  röt  stormen  vred, 

på  skummande  fjärd,  i  ljung  och  snår. 

Stilla  i  majnattstankar, 

Magnus,  konungen,  vankar. 


Åhs,  du  fredliga  rum, 

hjärtats  kloster  och  helga  grav, 

här  du  hoten  gav 

åt  tärande  sår,  åt  smärta  stum!  — 

Stilla  som  skepp  för  ankar 

Magnus  dröjer  i  tankar. 

Kungens  väpnade  folk 

drönar  drucket  i  dun  och  hö, 

Abboten,  Herrens  tolk, 

den  mäktige,  vaggas  på  drömmars  sjö. 
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Ensamt  i  majnatt&tankar 
konungahjärtal  bankar. 

Glömmer  han  eder  svikna, 
fränder,  trolösa,  snikna  - 
drömmer,  vaken,  from, 
en  strålande  tid,  en  daggren  väl- 
fylld av  fägring  i  rymd  och  snår  - 
kärlekens  helgedom? 

Måste  väl  ödmjuk  ana 

målet  för  törnig  bana! 

Ser  i  det  bleka  ljus 

en  vacklande  krona,  röd  som  blod, 

sliten  från  hjässa,  alltför  god  — 

majblom  i  jordens  grus! 

Ler  väl  åt  väna,  ranka, 
lockande  drottning  Blanca, 

brudskön  som  majnatt  klar?  

Det  susar  i  fjärd,  det  ljusnar  på  hed. 
Kung  Magnus  vakar  i  helig  fred, 
vårgryning  underbar. 


DET  SISTA  MÖTET. 


Till  en  sångares  minne. 

*  Sångsvanens  vingar  sjunkit  till  ro. 
Strandgräs  vinkar,  vågor  snyfta. 
Sonen  bärgats  i  moderns  bo. 
Drömmar  vingarna  lyfta. 


Klippor  resa  hans  minnesvård. 
Hedar  susa  hans  minne. 
Toner  tälja  i  dödens  gård 
om  hans  livskära  sinne. 


Hav,  hällar,  blommande  jord, 
milt,  vilt,  skiftande  sky, 
evig  skönhet,  som  ej  har  ord, 
gav  han  i  skepnad  ny. 
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Hårt,  stormlikt  kunde  han  slå, 
och  smeka  som  ljungens  doft. 
Drömmar  ägde  han,  skimmerblå, 
som  leva  —  fast  han  är  stoft. 

Varje  våg,  som  klingande  når  stranden, 
varje  vind,  som  sjungande  mig  når, 
ger  mig  hud  från  svunna  sångaranden  — 
stormfull  solskensvår!  — 


Varje  vrå,  han  älskat  i  vår  vida, 
oförgängligt  fagra  ungdomsvärld, 
lockar  fram  hans  minne  vid  min  sida, 
blir  en  helig  härd.» 

#      #  # 
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SENSOMMARKVÄLLAR. 


»sensommarkvällar,  broder,  minns  du  nog, 
när  ute  upp  till  åska  tungt  det  drog;  — 
re'n  blixtar  blekt  bak  dunkla  träden  blänkte. 
Vi,  sorgens  syskon,  sutto  tyst  och  tänkte. 


Vi  sutto  tyst  i  skumma  fönstervrår 
och  sörjde  utan  klagan  eller  tår.  — 
Kanhända  höllo  kring  oss,  nog  så  glada, 
tanklösa  vänner  frisk  sin  aftonsvada. 


Vi  tänkte  på,  hur  livet  som  på  lek 
oss  gav  i  faddergåva  skam  och  svek, 
på  allt  det  onda,  som  emot  oss  övats, 
på  hur  all  enkel  lycka  oss  berövats. 
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Och  trötta  huvuden,  dem  sorgen  krönt 

förtidigt,  övermäktigt,  obelont, 

vi  måste,  liksom  vålnadsstilla  luta 

i  åsktung  kväll  mot  sval  och  dunkel  ruta. 

Vi  hade  ingen  att  förtro  oss  åt  — 

var  vi  det  frestat,  lurade  försåt. 

Vi  lärt  oss  tro  på  Gud,  men  eljest  ingen, 

och  Gud  —  bestal  oss  luften  under  vingen. 

I  en  gemensam  hopplöshetens  flod 
förrann  vårt  unga,  oskuldsvarma  blod. 
Förrådda,  hånade  av  fränder,  alla, 
vi  hörde  ödets  jättebränning  svalla. 

O,  barndom,  ungdomstid!  Du  svarta  nöd! 
Du  släckte  ändå  ej  vår  viljas  glöd.  — 
Ännu  som  bortom  dunkla  trän  det  blänker 
av  blixtar,  när  jag  tyst  vår  lott  betänker. 

Sensommarkvällar,  broder,  passa  oss. 
Då  mognar  under  rymdens  tordönsbloss 
den  frukt,  som  aldrig  smekts  av  solskensvåren, 
men  såtts  och  burits  djupt  i  hjärtesåren. 
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HÖSTNATT  PÅ  SLOTTS 
VALLE  N. 


Var  det  bränningen,  som  sög 

sig  tillbaks  från  strandens  klyfta?  — 

Ödesdunkel,  tom  och  hög 

ser  jag  havets  himmel  lyfta.  — 

Se,  en  nattsvart  fågel  flög 

bort  i  natten.  —  Träden  snyfta. 

Som  en  gravlagd  ungdomssorgs 
vålnad  skymtar  ugglevingen, 
som  en  grift  min  öde  borgs 
dunkla  valv.  —  De  vänta  ingen. 
Minst,  en  narr  som  fört  till  torgs 
hjärtats  guld  i  gycklarringen! 

Dock,  mig  tjusa  ingenstäds 

så  som  här  —  där  minnet  lurar  — 

skuggorna  av  gamla  träds 
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grenverk  över  gamla  murar:  — 
hjärtat  blommar,  hjärtat  gläds 
tyst  i  höstens  svala  skurar. 

Lutad  mot  en  regnvåt  stam, 
som  för  seklers  stormar  lutas, 
ser  jag  trygg  i  mörkret  fram  — 
glömmer  allt,  som  säljs,  som  prutas, 

lönlös  möda,  fåvitsk  skam  

ser  ett  stjärnskotts  bana  slutas. 

*      #  # 
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EN  OFFERSAGA. 


1  blomman  av  sin  unga  mandoms  vår 
han  röner  genom  tonfullt  rika  bruset 
av  världens  liv  en  maning,  känner  ljuset 
från  Sinai,  från  Golgata,  —  och  går 
bort  från  sitt  eget,  hän  mot  Fadershuset. 


Hur  ömkligt  arm  och  usel  jorden  var 
i  självförsakelsens  och  segerns  stunder! 
Hur  guldrent,  solskönt  lyste  Nådens  under 
för  den  isom  trotsat  ondskans  mörka  funder 
och  bär  sitt  kors,  som  Mästaren  det  bar! 


Hur  kraften  växer!  Han  blir  hård  som  sten. 
Förgäves,  som  mot  slipat  stål,  mot  flinta, 
försökelser  och  råd  och  böner  slinta 
mot  hans  beslut.  —  I  Lagens  vita  sken 
sin  stråt  han  följer:  det  givs  endast  en. 
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9.  —  Ullman,  Valda  dikter. 


Till  goda  kampen  tveklöst  redobogen 
han  offrar  allt  för  tron  och  för  sitt  kall, 
mot  dem  allena  obevekligt  trogen, 
i  ödmjuk  bidan  att  beredd  och  mogen 
förnimma  liens  klang  och  slagans  fall. 

4. 

Men  när,  i  sen  och  silvrad  ålderdom, 
lians  sista  blickar  hälsa,  vemodsklara, 
den  arma  jordens  vår  i  sol  och  blom, 
han  viskar,  som  sig  själv  han  ville  svara: 
»Mitt  hjärta,  ja,  —  hur  skönt  det  kunnat  vara!» 

#      #  % 
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TÖSEN. 


På  vida  fågelstranden 
i  smekande  kvällningsbranden 
en  vipa  skriar  så  skärande, 
fladdrar  i  moderlig  nöd. 
En  mås  på  kraftigt  bärande 
vingslag,  som  glimma  i  solens  glöd, 
ensam  ut  över  viken  styr 
på  fiskeäventyr. 


Där  lyssnar  du,  på  tången 
till  lisande  böljesången. 
Min  hälsning  besvarar  du  dröjande 
med  skyggande,  vänlig  nick: 
halvt  fråga,  halvt  undanböjande; 
ensligt  och  sorgset  vän  din  blick. 
Likväl,  munnen  ler  ett  grand, 
som  den  inte  annat  kan. 
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Jag  lockar  dig  att  tala. 
Så  underligt  sjövindsvala 
bli  orden,  blygt  förrådande 
grubbel,  i  tvekan  gömt. 
I  aning  mer  än  skådande 
ler  du,  så  smärtsamt  ömt: 
»alla  tycka  mig  så  ful  och  stor, 
ja,  utom  —  far  och  mor.> 


—  »Men,  kära  tösen  lilla, 
då  har  du  det  inte  så  illa. 
Då  får  du  säkert  en  käraste 
som  tycker  likt  mor  och  farU  — 
Som  en  vildrosknopp,  den  skäraste 
rodnar  hon,  blicken  spejar  klar. 
Hon  mumlar:  »Nå,  om  Gud  så  vill, 
jag  får  väl  tacka  till.» 


SEGEL  PÅ  FLYKT  — 

ISegel  på  flykt  över  vidder,  soliga  blå, 
svärmande  måsar  kring  skär,  som  bränningar 

spola, 

människobarn,  som  paradisiskt  sig  sola, 
vågor,  som  evigt  spela  och  dansa  och  gnola  — 
det  var  världen  för  oss,  den  lyckliga  —  då! 

Icke  en  tanke  på  svek  eller  kval  eller  möda 
skymde  vår  dag,  som  fyllde  vårt  sinne  med  ljus. 
Trygga  vi  möttes  i  caprifolernas  hus, 
lyddes  i  glad  förtröstan  till  rymdernas  brus 
och  alla  markernas  röster,  fina  och  spröda. 

Och,  framför  allt,  vilken  strålande,  jublande 

tro! 

Tro  på  varann  och  oss  själva  och  härliga  livet, 
tro  på  vart  kärlekens  budord  talat  och  skrivet, 
allt  som  var  lovat,  var  ock  de  älskade  givet. 
Tro,  som  till  himmelen  steg  på  regnbågens  bro! 
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Segel  på  flykt  —  —  ja,  vart  ha  de  farit  och 

svunnit, 

drömmens    och    hoppets    segel,    med  lyckan 

ombord? 

Vad  blev  väl  kvar?  —  Vi  vandra  som  vilse  på 

jord. 

I  våra  hjärtan  blott  darrar  ett  snyftande  ord:  — 
»Bären  er  lott!  En  gång  ha  ni  levat  —  och 

brunnit!» 


TINGSVISAN. 


H  åll  aldrig  räfst-  och  rättarting 
med  dem  du  förr  haft  kära! 
Själv,  ensam  i  din  domarring 
du  tyngst  får  offret  bära. 


Det  prövar  hårt,  det  bränner  hett 
att  våld  och  otack  röna 
från  den  man  allt  av  hjärtat  gett. 
Men,  ej  med  lika  löna! 


Tveeggad  är  den  hämnd,  du  tar 
på  den,  som  var  din  egen. 
Den  vänder  åter,  dröjer  kvar 
hos  dig  —  fast  lömskt  förtegen. 
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Och  sist,  förutan  hjälp  och  råd 
till  tinget  får  du  vandra  — 
att  döma  ej,  blott  be  om  nåd 
för  dig  —  och  för  de  andra. 

#      #  * 


13fi 


DRÖMMENS  ö. 


11  barndomsdröm,  en  sagosyn 
jag  minnes  i  vinternatten: 
ett  snövitt  skär  mellan  himlens  bryn 
och  havets  öde  vatten. 
En  fager  dröm.  — 

Å,  lys,  du  lilla  vita  ö, 

så  vet  jag,  varthän  jag  vill  fara! 

Det  är  så  stormigt  på  min  sjö. 

Hos  dig  bor  friden  bara. 

Å,  lys  mig  —  lys! 

Ty  havet  älskar  mig  ej  mer. 

Förr  gav  det  mig  andra  sånger.  — 

Nu  skrattar  det,  när  mitt  hjärta  ber 

och  visslar  åt  min  ånger.  — 

Mitt  öde  hav! 
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Men,  ljusa  dröm  i  svarta  natt, 

du  måste  mig  leden  visa, 

och  glad,  i  stormars  och  virvlars  skratt 

hos  dig  vill  jag  förlisa. 

Min  ljusa  dröm! 
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